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Bienvenido. En esta guía te 
explicamos paso a paso como 
utilizar tu MyJECTTM Autoinyector 
de una manera fácil y precisa.

Es importante leer esta guía 
antes de administrarte la primera 
inyección, incluso si previamente 
se ha utilizado un autoinyector 
similar a este.

MyJECTTM Autoinyector

Aguja invisible, 
incluso después de 
la inyección

Ajuste de profundidad 
de la aguja adecuada a 
cada paciente

Guía de uso

clara  
de la correcta 
administración de  
la dosis
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MyJECTTM Autoinyector es un dispositivo de inyección automático 
reutilizable para ser utilizado con una jeringa precargada de vidrio de 
1,0 ml, siguiendo la recomendación de su profesional sanitario.

Una vez instalado y montado, el autoinyector permite que el usuario se 
administre una única inyección subcutánea.

Se recomienda sustituir el autoinyector transcurridos un año tras su 
primer uso.

Instrucciones de Uso

NOTA: Si en algún punto durante el uso de este dispositivo, este no suministra 
la dosis completa, póngase en contacto con su médico y/o consulte la guía de 
medicación para obtener instrucciones sobre cómo efectuar una inyección manual.
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Para información adicional y aprender a usar la jeringa de 
cristal precargada, consulte el prospecto de Acetato de 
Glatiramero Mylan 20 y 40 mg/ml solución inyectable en jeringa 
precargada.

ATENCIÓN: Mantener fuera del alcance de los niños.

NO comparta este autoinyectable con otras personas.

El uso del autoinyector sin ninguna jeringa, con una 
jeringa vacía o con una jeringa utilizada podría dañar 
el autoinyector.

Si tiene alguna pregunta o necesita 
asesoramiento, póngase en contacto 
con su médico o llame al:  
+34 900 102 712

Advertencias importantes

NOTA: MyJECTTM Autoinyector es para usar con una jeringa de vidrio 
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Partes del inyector

Botón de inyección blanco

Flecha de alineación blanca

Ventana de visualización

Valores de ajuste de 
profundidad

Símbolos blancos de bloqueo

Ajustador blanco de 
profundidad de la aguja

Dispositivo amarillo de 
extracción del capuchón 
de la aguja

Capuchón 
de aguja

Borde de 
cristal

Varilla del 
émbolo

Jeringa

Émbolo amarillo

Partes de la jeringa precargada
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NOTA:
La jeringa de 
cristal precargada 
de 1,0 ml no se 
suministra con 
el MyJECTTM

Autoinyector
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NOTA: 
La jeringa de 
cristal precargada 
de 1,0 ml no se 
suministra con 
el MyJECTTM 
Autoinyector



Reúna los siguientes componentes:
• <Autoinyector> reutilizable

Componentes adicionales no incluidos 
con el dispositivo:
•  Jeringa precargada de 1,0 ml  

(Deje que la jeringa alcance la 
temperatura ambiente en caso que  
así se indique en el Prospecto)

• Contenedor para objetos punzantes

• Paño húmedo limpio

Gire la cámara de la jeringa de manera que la 
blanca apunte hacia el símbolo de bloqueo abierto.

Retire la cámara de la jeringa del cuerpo del inyector.

Primeros pasos

Extraer del embalaje y reunir los componentes1A

1B Desmontar el autoinyector
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Compruebe que el dispositivo 
amarillo de extracción del 
capuchón de la aguja esté 
totalmente insertado.

A continuación, gire el ajustador 
blanco de profundidad de la aguja 
de manera que la 
hacia el ajuste de profundidad 
que desee (4, 6, 8 o 10).

Ajustar la profundidad de la aguja
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 Consulte con su médico para determinar el ajuste de profundidad de la aguja 
adecuado para usted. Los números más bajos de profundidad de aguja (4,6) provocan 

ofunda.

Compruebe que el dispositivo 
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capuchón de la aguja esté 
totalmente insertado.

A continuación, gire el ajustador 
blanco de profundidad de la aguja 
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hacia el ajuste de profundidad 
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Ajustar la profundidad de la aguja

9

2

NOTA: Consulte con su médico para determinar el ajuste de profundidad de la aguja 
adecuado para usted. Los números más bajos de profundidad de aguja (4,6) provocan 

más profunda.



Coloque el extremo del 
dispositivo amarillo de 
extracción del capuchón de la 
cámara de la jeringa hacia el 
extremo del émbolo amarillo del 
cuerpo del inyector.

Inserte la cámara de la jeringa en el 
cuerpo del inyector hasta que oiga 
un “CLICK”.

El autoinyector está bien 
encajado cuando:

•  lE botón blanco de inyección
sobresale hacia fuera

•  aL mitad de la ventana de
visualización es de color
amarillo.

Reajuste

Reajustar el autoinyector
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INSERTAR

“CLICK”

SACAR

UNA VEZ ENCAJADO



 
de la jeringa hacia abajo contra  

 
el lado del dispositivo amarillo  
de extracción del capuchón  
hacia abajo.

Inserte el extremo del capuchón 
de aguja de la jeringa precargada 
en la cámara de la jeringa hasta 
que quede completamente 
insertado.

cámara, sujetando el émbolo justo 
por encima del borde de vidrio y 
presionando hacia abajo, hasta que 
el borde de vidrio toque el anillo 
blanco de plástico de la cámara.

Carga de la jeringa

Insertar la jeringa
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NO extraiga el capuchón de aguja de la jeringa. 

NO lo utilice si la jeringa está dañada o rota.

Borde 
de vidrio

Anillo 
blanco de 
plástico



Para conectar la cámara 
de la jeringa y el cuerpo 
del inyector: sostenga 
la cámara de la jeringa 
de manera que 
de alineación blanca 
apunte hacia el símbolo 
de bloqueo abierto.

Seguidamente junte las 
dos partes hasta que 
se unan y gire hasta que 
la 
blanca apunte hacia 
el símbolo de bloqueo 
cerrado y oiga un 
“CLICK”.

Montaje

Montar el autoinyector

12
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Quite el dispositivo amarillo de 
extracción del capuchón de la 
aguja del autoinyector para así 
sacar el capuchón de aguja de 

Luego dé la vuelta al dispositivo 
amarillo de extracción del 
capuchón de aguja para dejar que 
el capuchón de aguja caiga.

Deshágase del capuchón de aguja 

Extracción del capuchón de aguja

Extraiga el dispositivo amarillo para la extracción 
del capuchón
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 Si no extrae el capuchón de aguja, 
deberá repetir los pasos de 4 a 6 con una 

IMPORTANTE:
Guarde el 

dispositivo amarillo 
de extracción del 

capuchón de aguja

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS:
En caso de que el capuchón de 
aguja se quede encallado en el 
dispositivo amarillo de extracción 
del capuchón de aguja, presione 
sobre el capuchón de aguja hasta 
que caiga por el otro extremo.
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sacar el capuchón de aguja de 
la jeringa.

Luego dé la vuelta al dispositivo 
amarillo de extracción del 
capuchón de aguja para dejar que 
el capuchón de aguja caiga.

Deshágase del capuchón de aguja 
de la jeringa

Extracción del capuchón de aguja

Extraiga el dispositivo amarillo para la extracción 
del capuchón
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NOTA: Si no extrae el capuchón de aguja, 
deberá repetir los pasos de 4 a 6 con una 
nueva jeringa.

IMPORTANTE:  
Guarde el 

dispositivo amarillo 
de extracción del 

capuchón de aguja

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS: 
En caso de que el capuchón de 
aguja se quede encallado en el 
dispositivo amarillo de extracción 
del capuchón de aguja, presione 
sobre el capuchón de aguja hasta 
que caiga por el otro extremo.



Para más información sobre las zonas de punción permitidas y la 
limpieza de la zona de punción, consulte el Prospecto que se 
suministra con el medicamento.

Presione el extremo blanco abierto 
del autoinyector directamente hacia 
abajo contra la zona de punción 
hasta que deje de ver el número 
de ajuste de profundidad que ha 
seleccionado en la aguja.

Esto desbloqueará el cierre de 
seguridad y le permitirá pulsar el 
botón de inyección.

Selección del sitio de punción y 
administración de la dosis

14
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Seleccione y limpie la zona de punción

Coloque el autoinyector contra la piel

7A

7B
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Mientras sujeta el autoinyector 
hacia abajo y de forma 
constante, pulse el botón de 
inyección de color blanco. 
Oirá el primer “CLICK” cuando 
se inicie la punción.

Siga sujetando el dispositivo 
hacia abajo hasta que oiga 
el segundo “CLICK” y vea 
la 
amarilla en la ventana de 
visualización.

15

NOTA: Si no ha oído el segundo click o no puede ver la ventana de 
visualización, espere como mínimo 15 segundos después de haber 
iniciado la inyección antes de retirar el dispositivo de la zona de punción.

Accione el autoinyector para administrar 
la dosis

7C

NO retire el autoinyector antes de tiempo

15 s
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Si se ha administrado la dosis 
completa, verá una marca de 

en la ventana de visualización.
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Retire el dispositivo 
de la zona de punción

Compruebe que se 
haya suministrado 
toda la dosis

8A

8B

PRECAUCIÓN:  
Si usted cree que no se 
ha administrado la dosis 

completa o ve que hay restos 
de medicamento en la jeringa, 
póngase inmediatamente en 

contacto con su médico.

NO intente realizar una 
segunda punción con el 

autoinyector. 

Si se ha administrado la dosis 
completa, verá una marca de 

en la ventana de visualización.
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 tire las agujas usadas 
a la basura.

Sostenga el autoinyector en 
posición vertical con el extremo de 
la aguja apuntando hacia abajo.

Gire la cámara de la jeringa de 

blanca apunte hacia el símbolo de 
bloqueo abierto.

Retire la cámara de la jeringa
del cuerpo del inyector.

A continuación, gire la cámara 
de la jeringa de manera que 
la jeringa usada caiga en 
el contenedor de objetos 
punzantes.

Utilice siempre un contenedor 
para objetos punzantes para 
tirar las agujas usadas.

Extraer y eliminar

Extraiga y elimine la jeringa
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Tras cada inyección, utilice un paño 
húmedo y limpio para limpiar las 
partes exteriores del autoinyector y 
el interior de la cámara de la jeringa.

Monte el inyector y guárdelo:

• A temperatura ambiente

• En un lugar limpio y seco

• Alejado de la luz solar directa

Limpieza y almacenamiento

Limpieza del autoinyector con un paño húmedo

Almacenamiento

10A

10B

18

10

NO sumerja el autoinyector 
en agua ni lo limpie con 
detergentes, disolventes 
o alcohol, ya que podrían
dañar el autoinyector.

NO guarde el autoinyector en la nevera.
NO guarde jeringas dentro del autoinyector.
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Este producto cumple la Directiva sobre Productos Sanitarios 93/42/CEEEste producto cumple la Directiva sobre Productos Sanitarios 93/42/CEE



MyJECTTM

Autoinyector

 Viatris es una empresa:
• que ha adquirido un sólido

compromiso

• con la decisión de apoyar el acceso 
y mantener la sostenibilidad en la
atención sanitaria


